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Si quis diligit me

Si quis diligit me, sermonem meum servabit et Pater meus diliget eum:
et ad eum veniemus, et mansionem apud eum faciemus. Alleluia.

If a man love me, he will keep my words and my Father will love him:
and we will come unto him and make our abode with him. Alleluia.

(John 14:23)
David Peebles (fl.1530-1576, d.?1579)
with Discantus added by Francy Heagy, ca.1547
edited by Richard Shakeshaft
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